
CHARGEUR SANS FIL POUR SMARTPHONE 
HT0070 

IMPORTANT, A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE : 
A LIRE ATTENTIVEMENT 

Afin de garantir une installation et une utilisation sûres et adéquates, ainsi qu'un bon fonctionnement 
du produit, suivez toujours attentivement ces instructions et conservez-les pour un usage ultérieur. 

UTILISATION DU CHARGEUR : 

1. Relier le câble USB-C à la station de charge.
2. Brancher la prise USB sur un port USB adapté (ordinateur, adaptateur
secteur correspondant aux contraintes techniques du produit, …)
3. Installer le téléphone sur le support.

Remarque. 
Fonctionnement de l’indicateur de charge : le voyant bleu indique que le 
téléphone est en charge. 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES : 

Dimensions : Ø 98 x 6 mm 
Poids : 70 g 
Entrée : 9.0 V⎓ 2.0 A / 5.0 V⎓ 2.0 A 
Sortie : Max. 15 W 
Fréquence : 110-205 KHz 
Puissance de radiofréquence maximale : -7.62 dBµA/m 

Contenu de l’emballage : 
- 1 station de charge sans fil
- 1 câble USB – USB-C



ELIMINATION :

Ce produit est un déchet d’équipement électrique et électronique dangereux 
pour l'environnement et la santé humaine. Il ne doit pas être jeté avec vos 
déchets ménagers. Renseignez-vous auprès des autorités locales 
concernant le système de recyclage en vigueur. 

Conforme aux exigences fixées par la réglementation communautaire 

Utilisation intérieure uniquement 

Matériel de classe III 

Courant continu (DC) 

Edité par 
Groupe CMP - 157, avenue Charles Floquet – 
Bât. 4C/4D - 93150 Le Blanc-Mesnil – France 
- www.cmp-paris.com

Fabriqué en Chine 



WIRELESS SMARTPHONE CHARGER 
HT0070 

IMPORTANT - RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY 

In order to ensure safe and adequate installation and use, as well as correct functioning of the 
product, be sure to follow these instructions carefully and keep them for future use. 

USING THE CHARGER: 

1. Connect the USB-C cable to the charging station.
2. Plug in the USB to a suitable USB port (computer, mains adapter which
matches the product’s technical requirements, ...)
3. Set the phone on the stand.

Note. 
Charging indicator function: the blue light shows the phone is charging. 

TECHNICAL DETAILS: 

Dimensions: Ø 98 x 6 mm 
Weight: 70 g 
Input: 9.0 V⎓ 2.0 A / 5.0 V⎓ 2.0 A 
Output: Max. 15 W 
Frequency: 110-205 KHz 
Maximum radio-frequency power: -7.62 dBµA/m 

Contents of the package: 
- 1 wireless charging station
- 1 USB - USB-C Cable



DISPOSAL:

This product constitutes electrical and electronic equipment waste, which is 
harmful to the environment and to human health. It must not be disposed of 
with your household rubbish. Find out from your local authorities about the 
availability of recycling. 

Complies with requirements stated by the community regulator 

For indoor use only 

Class III equipment 

Direct current (DC) 

Published by 
Groupe CMP - 157, avenue Charles Floquet – 
Bât. 4C/4D - 93150 Le Blanc-Mesnil – France 
- www.cmp-paris.com

Made in China 



CARGADOR INALÁMBRICO PARA SMARTPHONE 
HT0070 

IMPORTANTE: LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL Y CONSÉRVELO PARA FUTURAS 
CONSULTAS. 

Con el fin de garantizar una instalación y un uso seguros y adecuados, así como el correcto 
funcionamiento del producto, siga siempre atentamente estas instrucciones y consérvelas para poder 

consultarlas en el futuro. 

USO DEL CARGADOR: 

1. Conecte la clavija USB-C del cable a la estación de carga.
2. Conecte la clavija USB del cable a un puerto USB adecuado
(ordenador, adaptador de corriente que se ajuste a las especificaciones
técnicas del producto, etc.).
3. Coloque el teléfono en el soporte.

Observación. 
Funcionamiento del indicador de carga: la luz azul indica que el teléfono 
se está cargando. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 

Dimensiones: Ø 98 x 6 mm 
Peso: 70 g 
Entrada: 9,0 V⎓ 2,0 A / 5,0 V⎓ 2,0 A 
Salida: Max. 15 W 
Frecuencia: 110-205 KHz 
Potencia de radiofrecuencia máxima: -7.62 dBµA/m 

Contenido del embalaje: 
- 1 estación de carga inalámbrica
- 1 cable USB – USB-C



ELIMINACIÓN:

Este producto es un residuo de equipo eléctrico/electrónico peligroso para 
el medio ambiente y la salud humana. No debe tirarse a la basura junto con 
los residuos domésticos. Infórmese ante las autoridades locales acerca del 
sistema de reciclaje en vigor en su localidad. 

Este producto cumple las exigencias fijadas por la normativa comunitaria 

Apto para ser usado únicamente en interior 

Material de clase III 

Corriente continua (CC) 

Editado por 
Groupe CMP - 157, avenue Charles Floquet – 
Bât. 4C/4D - 93150 Le Blanc-Mesnil – France 
- www.cmp-paris.com

Fabricado en China 



KABELLOSES LADEGERÄT FÜR SMARTPHONES 
HT0070 

WICHTIG, FÜR SPÄTERE EINSICHTNAHME AUFBEWAHREN: 
SORGFÄLTIG LESEN 

Um eine sichere und sachgemäße Installation und Verwendung sowie eine korrekte Funktionsweise 
des Produkts zu gewährleisten, befolgen Sie diese Anweisungen immer sorgfältig und bewahren Sie 

sie für eine spätere Verwendung auf. 

VERWENDUNG DES LADEGERÄTS: 

1. Verbinden Sie das USB-C-Kabel mit der Ladestation.
2. Verbinden Sie den USB-Stecker mit einem geeigneten USB-Anschluss
(Computer, Netzteil entsprechend den technischen Bestimmungen des
Produkts usw.)
3. Platzieren Sie das Smartphone auf der Halterung

Hinweis: 
Betrieb der Ladeanzeige: Die blaue Kontrollleuchte zeigt an, dass das 
Telefon aufgeladen wird. 

TECHNISCHE MERKMALE: 

Abmessungen: Ø 98 x 6 mm 
Gewicht: 70 g 
Eingang: 9,0 V⎓ 2,0 A / 5,0 V⎓ 2,0 A 
Ausgang: Max. 15 W 
Frequenz: 110-205 KHz 
Maximale Radiofrequenzleistung: -7.62 dBµA/m 

Verpackungsinhalt: 
- 1 kabellose Ladestation
- 1 USB-/USB-C-Kabel



ENTSORGUNG:

Bei diesem Produkt handelt es sich um Abfall aus Elektro- und 
Elektronikgeräten, der für die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
gefährlich ist. Es darf nicht mit Ihrem Hausabfall entsorgt werden. 
Erkundigen Sie sich bei Ihren örtlichen Behörden nach dem geltenden 
Recyclingsystem. 

Entspricht den Anforderungen der Gemeinschaftsvorschriften 

Nur für den Innengebrauch 

Gerät der Schutzklasse III 

Gleichstrom (DC) 

Herausgegeben von 
Groupe CMP - 157, avenue Charles Floquet – 
Bât. 4C/4D - 93150 Le Blanc-Mesnil – France 
- www.cmp-paris.com

Hergestellt in China 



CARICABATTERIA SENZA FILI PER SMARTPHONE 
HT0070 

IMPORTANTE, CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER OGNI ULTERIORE CONSULTAZIONE 
LEGGERE ATTENTAMENTE 

Per garantire il montaggio e l'uso sicuro e appropriato, nonché il funzionamento corretto del prodotto, 
si raccomanda di seguire sempre attentamente le presenti istruzioni e di conservarle per un impiego 

futuro. 

UTILIZZO DEL CARICATORE 

1. Collegare il cavo USB-C alla stazione di ricarica.
2. Collegare la presa USB a una porta USB adatta (computer, adattatore
di rete che corrisponde ai vincoli tecnici del prodotto, ...)
3. Posizionare il telefono sulla base.

Nota. 
Funzionamento della spia di ricarica: la spia blu indica che il telefono è in 
carica. 

CARATTERISTICHE TECNICHE 

Dimensioni: Ø 98 x 6 mm 
Peso: 70 g 
Ingresso: 9.0 V⎓ 2.0 A / 5.0 V⎓ 2.0 A 
Uscita: Max. 15 W 
Frequenza: 110-205 KHz 
Potenza di radiofrequenza massima: -7.62 dBµA/m 

Contenuto della confezione: 
- 1 stazione di ricarica

wireless
- 1 cavo USB– USB-C



SMALTIMENTO

Questo prodotto è un rifiuto di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
pericoloso per l'ambiente e la salute umana. Non deve essere eliminato 
insieme ai rifiuti domestici. Informarsi presso gli enti locali sul sistema di 
riciclaggio adottato. 

Conforme ai requisiti stabiliti dalla normativa comunitaria 

Utilizzare esclusivamente all'interno 

Materiale di classe III 

Corrente continua (DC) 

Prodotto da 

Gruppo CMP - 157, avenue Charles Floquet – 
Bât. 4C/4D - 93150 Le Blanc-Mesnil – Francia 
- www.cmp-paris.com

Fabbricato in Cina 



DRAADLOZE OPLADER VOOR SMARTPHONE 
HT0070 

BELANGRIJK: BEWAREN OM LATER TE KUNNEN RAADPLEGEN: 
AANDACHTIG DOORLEZEN 

Om ervoor te zorgen dat de montage en het gebruik veilig en adequaat verlopen, raden wij u aan deze 
instructies altijd zorgvuldig door te nemen en ze voor later gebruik te bewaren. 

DE OPLADER GEBRUIKEN 

1. Sluit de usb-C-kabel aan op het oplaadstation.
2. Sluit de usb-aansluiting aan op een geschikte usb-poort (computer,
voedingsadapter die overeenkomt met de technische beperkingen van
het product, enz.)
3. Installeer de telefoon op de houder.

Opmerking. 
Werking van de oplaadindicator: het blauwe lampje geeft aan dat de 
telefoon wordt opgeladen. 

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN 

Afmetingen: Ø 98 x 6 mm 
Gewicht: 70 g 
Ingang: 9,0 V⎓ 2,0 A / 5,0 V⎓ 2,0 A 
Uitgang: Max. 15 W 
Frequentie: 110-205 KHz 
Maximaal radiofrequentievermogen: -7.62 dBµA/m 

Inhoud verpakking: 
- 1 draadloos oplaadstation
- 1 usb-kabel – usb-C



VERWIJDERING:

Dit product valt onder de categorie elektrisch afval dat schadelijk is voor het 
milieu en de menselijke gezondheid. Het mag niet bij het huishoudelijk afval 
worden weggegooid. Neem voor meer informatie over het recyclesysteem 
bij u in de buurt contact op met de plaatselijke instanties. 

Conform de eisen vastgesteld door de communautaire regeling. 

Alleen voor gebruik binnenshuis 

Materiaal van klasse III 

Gelijkstroom (DC) 

Uitgegeven door 
Groupe CMP - 157, avenue Charles Floquet – 
Bât. 4C/4D - 93150 Le Blanc-Mesnil – France 
- www.cmp-paris.com

Geproduceerd in China 



CARREGADOR SEM FIOS PARA SMARTPHONE 
HT0070 

IMPORTANTE - A CONSERVAR PARA CONSULTA FUTURA: 
LER ATENTAMENTE 

Para garantir a instalação e a utilização seguras e adequadas, bem como o bom funcionamento do 
produto, siga cuidadosamente estas instruções e conserve-as, para consulta posterior. 

UTILIZAÇÃO DO CARREGADOR: 

1. Ligue o cabo USB-C à estação de carregamento.
2. Ligue a ficha USB numa porta USB adequada (computador, adaptador
de corrente que corresponda às restrições técnicas do produto, etc.)
3. Instale o telefone no suporte.

Nota: 
Funcionamento do indicador de carregamento: a luz azul indica que o 
telefone está a carregar. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 

Dimensões: Ø 98 x 6 mm 
Peso: 70 g 
Entrada: 9,0 V⎓ 2,0 A / 5,0 V⎓ 2,0 A 
Saída: Máx. 15 W 
Frequência: 110-205 KHz 
Potência máxima de frequência de rádio: -7.62 dBµA/m 

Conteúdo da embalagem: 
- 1 estação de carregamento

sem fios
- 1 cabo USB / USB-C



ELIMINAÇÃO:  

 

Este produto é um resíduo de equipamentos elétricos e eletrónicos 
perigosos para o meio ambiente e para a saúde humana. Não deve ser 
eliminado juntamente com os resíduos domésticos. Informe-se junto da sua 
autoridade local sobre qual o sistema de reciclagem em vigor. 

 

 
Cumpre os requisitos estabelecidos pela regulamentação comunitária. 

 
Utilização apenas em espaços interiores. 

 

Material de classe III 

 Corrente contínua (DC) 

 
Editado por 
Groupe CMP - 157, avenue Charles Floquet – 
Bât. 4C/4D - 93150 Le Blanc-Mesnil – France 
- www.cmp-paris.com 

Fabricado na China 
 

 



 شاحن لاسلكي للھاتف الذكي
HT0070 

 مھم، یجب الاحتفاظ بھذه التعلیمات للرجوع إلیھا في المستقبل:
 اقرأ بعنایة

 من أجل ضمان التركیب والاستخدام الآمن والسلیم، بالإضافة إلى التشغیل السلیم للمنتج، اتبع دائمًا ھذه التعلیمات بعنایة واحتفظ بھا
 للاستخدام لاحقاً.

 استخدام الشاحن:
 بمحطة الشحن. USB Cقم بتوصیل كابل  .1
مناسب (كمبیوتر، محول طاقة یتوافق مع القیود الفنیة  USBبمنفذ  USBقم بتوصیل مقبس   .2

 للمنتج، إلخ)
 قم بتثبیت الھاتف على الحامل.  .3

 ملاحظة.
 یشیر الضوء الأزرق إلى أن الھاتف یشحن. تشغیل مؤشر الشحن:

 المواصفات الفنیة:
 مم 20×  95 الأبعاد: قطر

 جم 80الوزن: 
 أمبیر 2.0فولت =  5.0أمبیر/  2.0فولت =  9.0الجھد: إدخال 

 واط 15إخراج الجھد: أقصى حدّ.  
 كیلوھرتز 205-110الترّددّ: 

 دیسیبل أمبیر/م -7.62قوة التردد اللاسلكي القصوى: 

 محتویات العبوة:
 محطة شحن لاسلكیة 1 -
 USB – USB Cكابل  1 -



 التخلص:

یعُدُّ ھذا المنتج من النفایات الكھربائیة والإلكترونیة الخطرة على البیئة وصحة الإنسان. فلا ینبغي التخلص  
 منھ بمعیة النفایات المنزلیة. اتصل بالسلطات المحلیة بخصوص نظام إعادة التدویر المعمول بھ.

 المجموعة الأوروبیةیتوافق مع المتطلبات المنصوص علیھا في لوائح 

 للاستخدام الداخلي فقط

 معدات من الفئة الثالثة

)DCتیار مستمر (

 نشر من قبل
Groupe CMP - 157, avenue Charles Floquet – Bât. 

4C/4D - 93150 Le Blanc-Mesnil – France - 
www.cmp-paris.com 

 صُنع في الصین



www.cmp-paris.com 
Bureau et administratif : Z.I. Le Carré des Aviateurs - Bât. 4C/4D 
157, avenue Charles Floquet, 93150 Le Blanc-Mesnil 
Tél. : +33 (0)1 42 78 13 36 

Showroom : Z.I. Le Carré des Aviateurs - Bât. 5C 
157, avenue Charles Floquet, 93150 Le Blanc-Mesnil 

contact@cmp-paris.com 
SARL au capital de 157 500 euros / R.C. PARIS B 572 195 337 / T.V.A. Intracom : FR12 572 195 337 / Code Activité : 4649Z 

DECLARATION UE DE CONFORMITE 
EU DECLARATION OF CONFORMITY 

Groupe CMP 
ZI Le Carré des Aviateurs 
157, avenue Charles Floquet 
93150 Le Blanc Mesnil - FRANCE 

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 

- REF : HT0070 – CHARGEUR A INDUCTION 15W

L’objet de la déclaration est conforme à : 
The object of the declaration is in conformity with: 

La législation d’harmonisation de l’Union applicable : 
The relevant Union harmonisation legislation: 

Aux normes harmonisées pertinentes appliquées 
ou des autres spécifications techniques : 
The relevant harmonised standards or references 
to the other technical specifications: 

- Directive 2011/65/UE – 08/06/2011 (+amendement
Directive (UE) 2015/863 – 31/03/2015)
Directive 2011/65/EU – 06/08/2011 (+amendment
Directive (EU) 2015/863 – 03/31/2015)

- Directive 2014/53/UE – 16/04/2014
Directive 2014/53/EU – 04/16/2014

EN IEC 62368-1:2020 +A11:2020 
EN IEC 62311:2020 
ETSI EN 303 417 V1.1.1 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 

Le Blanc-Mesnil (France), 22/08/2023 

Yves Tirman 
Président 

mailto:contact@cmp-paris.com
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